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Wallnöfer Erich Josef Bürgermeister / Sindaco

Pichler Rosa Gemeindereferentin / Assessore

Winkler Stefan Gemeindereferent / Assessore

Niederholzer Ignaz Gemeindereferent / Assessore

Seinen Beistand leistet der Sekretär, Herr Assiste il Segretario, sig.
 Dr. Georg Sagmeister

Vorsitz  Wallnöfer Erich Josef Presidente

in seiner Eigenschaft als Bürgermeister nella sua qualifica di Sindaco

DER  STADTRAT  BESCHLIESST  IN  FOL-
GENDER ANGELEGENHEIT:

LA GIUNTA COMUNALE DELIBERA SUL 
SEGUENTE OGGETTO:

LIQUIDIERUNG DER LEISTUNGSPRÄMIE FÜR 
DAS JAHR 2025 AN DIE BEDIENSTETEN DER 
GEMEINDE

LIQUIDAZIONE DEL PREMIO DI PRODUTTI-
VITÁ  DELL'  ANNO  2025  AGLI  IMPIEGATI 
DEL COMUNE



Antrag eingereicht vom Bürgermeister Proposta inoltrata dal sindaco
Wallnöfer Erich Josef

Es wird vorausgeschickt: Viene premesso:

dass  mit  dem  Stadtratsbeschluss  Nr.63/A 
vom 02.04.2008,  gemäß Art.100  E.T.G.O. 
vollstreckbar geworden am 02.04.2008, u.a. 
das  Abkommen  vom  12.02.2008  für  die 
Gemeindebediensteten im Sinne von Art.18, 
Abs.79) des R.G. Nr.10 vom 23.10.1998 zur 
Kenntnis  genommen worden und damit  in 
Kraft getreten ist;

che  con  la  deliberazione  giuntale  no.63/A 
del 02/04/2008, divenuta esecutiva a norma 
dell’art.100 T.U.O.C. il 02/ 04/2008, è stato 
preso atto, fra altro, del-l’accordo di compar-
to del 12/02/2008 per i dipendenti comunali, 
attuandolo con ciò ai  sensi dell’art.18, 79° 
comma della L.R. no. 10 del 23.10.1998;

Ins  Feld  geführt,  dass  dort  im  Art.79  die 
Bemessung und Gewährung der Leistungs-
zulagen  geregelt  wird,  Bestimmungen  die 
im  Art.107  des  derzeit  in  dieser  Hinsicht 
geltenden E.T. übernommen worden sind;

messo in risalto che ivi, all’art.79, sono con-
tenute  disposizioni  per  la  dotazione  e  la 
concessione  dei  premi  di  produttività,  dis-
posizioni che sono state riprese nell’art.107 
del T.U. in vigore in tale riguardo;

Nach  Einsichtnahme in  den  1-  Teilvertrag 
für die Erneuerung des bereichsübergreifen-
den  Kollektivvertrages  für  den  Dreijahres-
zeitraum 2022-2024,  Art.  8  Abs.  2  erhöht 
sich der Prozentsatz für die Berechnung der 
Leistungsprämie von 3% auf 5,12%;

Visto il primo accordo stralcio per il rinnovo 
collettivo intercompartimentale per il triennio 
2022 – 2024, art. 8, comma 2, il fondo per la 
produttivitá  viene  aumentato  dal  3%  al 
5,12%;

festgestellt,  dass  die  Summe  der  Lohn-
elemente laut Art.101 des E.T. der Abkom-
men für die Gemeindebediensteten für das 
Jahr 2025 insgesamt €  471.832,00 beträgt;

constatato che la somma degli elementi re-
tributivi di cui all’art.101 del vigente T.U. de-
gli  accordi  per  i  dipendenti  comunali,  nel-
l’anno 2025, era dell’importo di 471.832,00 
Euro in totale;

Nach  Berücksichtigung,  dass  demzufolge 
der  Fonds  für  Leistungsprämien  für  das 
Jahr 2025 € 24.157,80 € beträgt, welcher im 
Ausmaß von 40% in individuellen Quoten im 
Verhältnis zur Gehaltsstufe an das Personal 
mit  nicht  weniger  als  180  Tagen  Dienst 
auszuzahlen ist;

considerato  che,  di  seguito,  il  fondo per  i 
premi di produttività ammonta all’importo di 
24.157,80  €,  il  quale  nella  misura  corri-
spondente al 40% è da erogare in quote pa-
rametrate per qualifica funzionale al perso-
nale con almeno 180 gg. di servizio;

In  Betracht  gezogen,  dass  nach  Art.107, 
Abs.9) w.o. die restlichen 60% und die nicht 
ausbezahlten  individuellen  Vorrückungen 
auf  Vorschlag  des  Verwantwortlichen   mit 
individueller  Differenzierung   zugewiesen 
werden.

preso in considerazione che,  ai  sensi  del-
l’art.107, 9° comma c.s., il restante 60% e le 
"Ad Personam" non pagati  vengono asse-
gnati con differenzazione individuale su pro-
posta da parte del responsabile;

Zur  kenntnis  genommen  dass  15%  des 
variablen  Teils  der  Leistungsprämie  auf 
Wunsch der Bediensteten in den Fonds zur 
Förderung des Betriebsklimas fließen; 

ha notato che il 15% della parte variabile 
del premio di produttività viene convogliato 
nel fondo per promuovere il clima di lavoro 
su richiesta degli impiegati; 

Nach  Einsichtnahme in  den  Haushaltsvor-
anschlag des laufenden Jahres;

Visto il bilancio di previsione dell’anno attua-
le;

Nach  Einsichtnahme  in  die  geltende  Sat-
zung der Gemeinde Glurns;

Nach Einsichtnahme in den Kodex der örtli-
chen Körperschaften der Autonomen Regi-
on Trentino – Südtirol , genehmigt mit R.G. 
vom 3. Mai 2018, Nr. 2; 

Visto lo statuto vigente del Comune di Glo-
renza;

Visto il codice degli enti locali della Regione 
autonoma Trentino – Alto Adige , approvato 
con L.R. del 3 maggio 2018. n. 2 



Nach Einsichtnahme in die vorliegenden po-
sitiven  Gutachten  gemäß  Artikel  185  des 
Kodex der örtlichen Körperschaften der Au-
tonomen Region  Trentino  –  Südtirol  ,  ge-
nehmigt mit R.G. vom 3. Mai 2018, Nr. 2;

Visti i pareri ai sensi dell'articolo 185 del Co-
dice degli enti locali della Regione Autono-
ma Trentino-Alto Adige, approvato con L.R. 
del 03.05.2018 n. 2.

Elektronischer  Fingerabdruck  fachliches 
Gutachten:

Impronta digitale parere tecnico:

dVdAbgxGxofja3Hp8Cfps2mIJZJ6E8HvXS
XKUvautEw=

dVdAbgxGxofja3Hp8Cfps2mIJZJ6E8HvXS
XKUvautEw=

Elektronischer  Fingerabdruck  buchhalteri-
sches Gutachten:

Impronta digitale parere contabile:

cydty+g7L9eW0xGw6gqbnxBUF6J1lKEAk
NTdU1/3WB4=

cydty+g7L9eW0xGw6gqbnxBUF6J1lKEAkN
TdU1/3WB4=

v e r f ü g t
DER BÜRGERMEISTER

IL SINDACO
d e c r e t a

1. Die Leistungsprämien des Jahres 2025 
werden auf Grund der Vorschläge des 
Gemeindesekretärs mit getrennter Ver-
fügung  ausgezahlt.

1. Di  erogare i  premi di  produttività del-
l’anno 2025 in base alle proposte del 
segretario comunale con ordinanza se-
parata.

2. Die Anlastung der aus dem Beschluss 
in der Höhe von 24.157,80 abzüglich 15 
%  zusätzlich Sozialabgaben  erwach-
senden Ausgaben erfolgt auf den relati-
ven Gehaltskapiteln.

2. Di imputare la spesa derivante da que-
sta delibera nella misura di 24.157,80 
meno 15 %  e compensi sociali sui re-
lativi capitoli dei stipendi.

3. 15 % des variablen Teils der Leistungs-
prämie in den Fonds zur Förderung des 
Betriebsklimas zu übertragen; 

3. Di trasferire il 15% della parte variabile 
del premio di produttività al fondo per 
la  promozione  dell’atmosfera  lavorati-
va; 

4. Gegenständlichen Beschluss im Sinne 
von Art.  183,  Absatz 4 des R.G. vom 
03.05.2018, Nr. 2 als unverzüglich voll-
streckbar  zu  erklären,  damit  die  Maß-
nahme unverzüglich umgesetzt werden 
kann. 

4. Di dichiarare la presente deliberazione 
immediatamente  eseguibile  ai  sensi 
dell'art.  183,  comma  4  della  L.R. 
03.05.2018, n. 2, in modo che il prov-
vedimento possa essere realizzato im-
mediatamente.

RECHTSMITTELBELEHRUNG:

Gegen diesen Beschluss kann während 
des  Zeitraums  seiner  Veröffentlichung 
Einspruch  beim  Stadtrat  und  innerhalb 
von 60 Tagen ab Vollstreckbarkeit  des-
selben beim Regionalen Verwaltungsge-
richtshof in Bozen Rekurs eingelegt wer-
den.

AUTORITÀ E TERMINE PER RICOR-
RERE

Contro  la  presente  deliberazione  può 
essere  presentato  opposizione  alla 
giunta comunale entro il periodo di pub-
blicazione e entro 60 giorni dall’esecuti-
vità della stessa può essere presentato 
ricorso al Tribunale di giustizia ammini-
strativa di Bolzano

Verpflichtung Nr.
N. impegno

Kompetenzjahr
Anno di competenza

Kapitel
Capitolo

Kostenstelle
Centro di costo

Betrag
Importo

.



Gelesen, genehmigt und gefertigt Letto, confermato e sottoscritto

DER/DIE VORSITZENDE – IL/LA PRESIDENTE
  Wallnöfer Erich Josef

DER SEKRETÄR  
  Dr. Georg Sagmeister

DER SEKRETÄR  
  Dr. Georg Sagmeister

VERÖFFENTLICHUNGSBESTÄTIGUNG RELAZIONE DI PUBBLICAZIONE

Diese Niederschrift wird an der Amtstafel und auf 
der Internetseite der Gemeinde Glurns am 

Il presente verbale viene pubblicato all'Albo Preto-
rio nonché sul sito Internet del Comune di Gloren-
za 

15.06.2026

für 10 aufeinanderfolgende Tage veröffentlicht. per 10 giorni consecutivi

DER SEKRETÄR - IL SEGRETARIO 

  Dr. Georg Sagmeister

Vorliegender Beschluss ist am , La presente deliberazione è divenuta esecutiva il 

10.06.2026

gemäß Art.79, 4. Absatz, des geltenden E.T.G.O. 
vollstreckbar geworden.

ai sensi dell’art. 79, 4 comma, del vigente 
T.U.O.C..

DER SEKRETÄR - IL SEGRETARIO 
  Dr. Georg Sagmeister
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